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los que habían, de aguantar aquell 
temps tant espatlla cossos. 

Tingué lloch á la casa de la vila 
una junta de notó¿i/e,s de la població. 
L' arcalde, metje, apotecari, mestre 
y cobrador de contribucions. 

Després de llarga estona de discu
tir si alió era per fas ó per nefas, pro-
posant lo metje que 's prohibís veurer 
aigua del riu, aconsellant lo mestre 
que 's demanés al gobern la supres-
sió del Estanch de La pobla-esponsa-
da, s' aixecá de sun sitial 1' arcalde 
qui ab molt énfasis digué: 

«Senyors: cosa rara es que 'Is joyes 
d*̂  aq.uest poblé estiguin tant abatuts 
y que 's redueixin á fer vida d' avi, 
pro encar es mes estrany que gent de 
recunagut saber com son los avuy 
cridats á aconsellarme, nohaigin tro-
bat la causa de semblant cosa...» 

«Senyor arcalde, senyor arcalde» 
digué 1' agutsil entrant tot soptada-
ment, «al cafetín nou s' están bara-
llant alguns joves ab unas foraste
ras.» 

—«S' aixeca la sesió, yingui ab mi 
senyor metje.» " 

Arribant á '1 cafetín pregunta I'' ar
calde a n^ aquellas donas «que es lo 
que allí feyán» y una d' ellas resppn-
gué tot desmenjadament «passá '1 ra
to.» 

«¡Eureka!» exclama '1 metja, «se
nyor arcalde ja comprench lo fenó
meno. Anem.» 

—«Gafeter d' aqui endevant á las 
nou 1' establiment tancat. Y are á 
tancar inmediatamente» — los joyes 
aquells desfilaren tots avergunyits per 
devant del metje y 1' arcalde—«Bona 
nit.» 

Lo metje anatsen ab h arcalde. 
—«Dintre vuit días los aliments forts 
se vendrán combantes y '1 cafeterdes-
patxará mes cafés»... 

ESCOCÉS 

T A R D O R 

Cáuhen mústigues las fullas 

Y al vent las fá rodolar. 

Per tot arreu hi han despullas, 

Tot, lo cor fa contris-tá. 

Terra y cel, á la vegada, 

E L j v UE V O J : A M P E O N 

AmortaÜats, ay!, están. 

L' un per la gris nubolada, 
h' altre per lo groch fullám. 

Han fujit las aurenetas^ 

Y ben llarch será son yol; 

Ja en lo camp no hi han floretas. 

Ja no canta 1̂ rossinyol, 

Ja no s' ohuen per la térra, 

Gansons d' amor entonar.. . \ 

Tot es trist: lo plá^ la serra. 

Las bosquries y la mar. 

PROPAGANDA 

Amor de mare 

No 'n corren de joves 

com el meu hereu; 

no baila, ni juga, 

ni fuma, ni béu. 

Del camp cap á casa, 

de la taula al Hit; 

No va á la taberna, 

Ni es de cap partit. 

Al diume-nge á missa, 

á la tarde á V hotX, 

la noya que '1 pesqui 

tindrá bona sórt. 

El ball no li agrada, 

el joch no '1 distreu^ 

el fuma '1 mareja, 

de licors4TO 'n béu. 

Molts dihuen q u e ' s tonto 

que 's lleig, tant se val; 

tot aixó es enveja 

perqué té algún ral. 

Que nosabd'^escriuree 

ni sab de llegí... 

com no ho necesita 

no vindrá d' aquí. 

De noys com el nostre 

ben pochs ne veuréu, 

no balla^ ni juga, 

ni fuma, ni béu. 

La noya que '\ vulgui 

ja ŝ pot amaní; ' 

ha d^ esser tan maca 

com un serafí; 

la bossa ben plena 

també ha de porta, 

sino el noy de casa 

no la escoltará. 

La vol ben quieta 

perqué éíl es molt bó, 

que 'I tracti am carinyo 

y '1 porti com jo. 

Ditxosa la noya 

que 's casi am L heréu; 

ni baila, ni juga, 

ni fuma, ni béu* 

is"a?ixj 

Bat lo sol demunt la plana 

assecant rius y torrents; 

las flors restan sense ufana, 

ni un alé de aire se sent. 

Lo cél es blau, pur y hermós, 

vessant per tot l lums y galas; 

tant sois trenca lo repós, 

lo cant de grills y cigalas... 

Es mitjdía: demunt 1' era 

lo blat jau per tot estés: 

—Bona anyada se '-ns espera— 

dihuen la gent de pagés .. 

L'' istiu n ' es de la natura 

lo cuadro de vius colors, 

es 1' esplet de la hermosura, 

de la vida '1 gran esfors. 

^nf?-o-í?Mií?T A TMnr üiülü! 

En lo poblet de Galdetas 

una nina vaig trobar 

que 'n tenía 'Is cabells rossos 

y els ulls blavets com la mar, 

eran sas dente molt mes finas 

que las perlas orientáis 

sa boqueta era una rosa 
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